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Edition

<1> 1 sumundul-{2)> || svasti $aka-varsatita 79{3>1 bhadravada-masa caturth;i!<i>
$ukla-pa<{4>ksa mavulu pon' soma-vara

ta{sy>tkala rakyan viku padarh lvar pu mano<{6>hari Tbu rake padslaggan-
Anak- sam<{7> devata Irh tanar manusuk- davuha<{8>n- I panangaran- UAiyanirh
tgalni; t?<k>a{9>narm parhyanan-I tiga haryyan marhyar 1<10>ri; t?<k>a;r?<n>ar
kala damn acaryya vimale$vara{i1) Anak vanva I mungv antan' vatak tira
vi;n?<{nyai{12>han- Ikana(rh) vanva I parhyarn(n)an vyavastha ma<13>s ma (4)

kunarh yan- halarh-halarhnanna ka<{14>narh v;a?{u>Attan tan- Asihnya ryy avaknya
lava{i5>n' Anaknya putunnya

likhita sarh pucarhnan:



Apparatus

<{2> 79<3>1 RD&TP < 791{3)1 PAY.
{5 lvar: © Ipar- RD&TP PAY. — <5 manohari & manoha rirh RD&TP; manohan rim PAY.

{8> UAiyanirh < bveyanim RD&TP PAY. — {8 tgalni; t?<k>a{9>narn < tgalnika{gpnam
RD&TP PAY.

9> IK10ori; t?7<k>a; r?<n>arm < <10 rikanam RD&TP PAY.
<11 vign?<npai12>han < vinai<izphan- RD&TP PAY.

<12 Ikana(th) <& Ikana RD&TP; Ikanari PAY., — {12 parhyar(f)an: < parhyavan: RD&TP;
parhyanan- PAY, — {12 vyavastha < vyavatha RD&TP; vyastha PAY.

{14 vja?{u>Attan- RD&TP < vuAttan- PAY. — <14 Asihnya ryy avaknya < (A)sih
nyayya vak-nya RD&TP PAY. — {14 lava{i5)>n: < ;da?{lapvan- RD&TP PAY.

Translation

<{1) Sumundul

{1-4) Hail! Elapsed Saka year 791, month of Bhadravada, fourth <tithi> of the waxing
fortnight, Mavulu (of the 6-day cycle), Pon (of the 5-day cycle), Monday (i.e., on 15
August 869 CE).

{4-11) That was when the Lady priestess of Padar North, (called) pu Manohari, mother
of the Lord of Padslagan, child of the deified ancestor at Tanar, demarcated the dam of
Panarigaran, for the watering of the fields of the sanctuary at Triple Leaf. The temple
manager at the time, darn acarya Vimale$vara, native of Munigv Antan, district Tira, was
given the village of Parhyanan. The arrangement was 4 masas of gold.!

{12-14 Now should the bridge (? vuattan) be obstructed, it is his unkindness to himself
and to his children <as well as) grandchildren.

<14> Written by san Pucanan.
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